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BRONVERMELDING 


http://www.zvdd.de/dms/load/met/?PPN=oai%3Adiglib.hab.de%3App 

n_330837893 

http://diglib.hab.de/drucke/127-l-quod-24/start.htm 
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INLEIDING VAN DE VERTALER 


Dit werk is gedrukt in 1542, hoewel in de slotregel van de tekst 
staat, dat het gedateerd is in 1513. 

Een spinkhanenplaag moet voor de arme boerenbevolking een 
ramp zonder weerga zijn geweest. Met primitieve middelen, 
namelijk door met doeken te wapperen en veel lawaai te maken, 
heeft men geprobeerd om de overvliegende spinkhanen af te 
schrikken. Een noodlottige afloop kon helaas niet worden voor- 
komen. 

De tekst noemt enkele katholieke feestdagen. Die geven een 
indicatie dat de ramp plaatsvond in de periode van 1 september 
tot 8 september in de streek rond Saksen in Duitsland. Het zou 
daarbij gegaan kunnen zijn om de Europese treksprinkhaan, 
hoewel die dan enigszins aan de late kant was. De actieve 
periode van deze sprinkhanen loopt namelijk van juni tot sep- 
tember, wanneer ze overdag actief zijn. 


Ruud Muschter 
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HET OMSLAG 


Waarachtig en ver- 
schrikkelijk nieuw verslag, van hetgeen in 
Silesië is geschied in dit 42e j aar 
op de dag van Maria-Tenhemelopneming, over 
ongehoorde sprinkhanen. Hoeveel er geweest zijn, en 
welke schade ze hebben aangericht, zult 
gij hierin waarachtig opgenomen 
vinden. 

* 

1542. 

de 15e augustus. 
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BETREFT VERSCHRIKKELIJKE, SCHADELIJKE, 
SLECHTE, NIEUWE GEBEURTENISSEN. 


In dit duizend vijfhonderd tweeënveertigste jaar, rond Maria- 
Tenhemelopneming', werd gezegd, en ook eerder, hoe agres- 
sieve, grote sprinkhanen door Polen naar Silezië trokken, waar- 
van de vorm en grootte eerder nooit waren ervaren, en die de 
resterende vruchten, haver, mout, gierst, hennep, aardbeien, 
boekweit en kruiden verzwolgen. 

Op de dag van Egidius 1 2 kwamen tussen Prebitz 3 en Görlitz 4 
geweldige hoeveelheden het land binnen, die nagenoeg alles 
rond Weigersdorf, Rarnt, Cannewitz, Buchenwald, Klux, 
Malschwitz, verzwolgen en verdreven op drieënhalve mijl breed 
en lang. Daarna verspreidden ze zich. Ze trokken deels naar 
Löben, het tweede deel naar Wittenau 5 , en het derde bleef in het 
land. 

De maandag daarop 6 in de namiddag rond 3 uur, reisde ik met 
goede vrienden bij Gorgk naar mijn weiden, een mijl van de 
stad gelegen. Daarop kwamen ze aangevlogen in zwermen. En 
zo dik als grote sneeuwvlokken, vielen ze op de voorste weiden 
aan. De achterste waren kaalgevreten en zeer verwoest, en de 
voorsten verging het net zo. Men kon zijn ene voet niet goed 
voor de andere zetten, zonder een, twee, drie of vier verpletterd 
te hebben. Ze piepten en sjirpten in het gras als spitsmuisjes. De 


1 Feestdag 15 augustus. 

2 Vermoedelijk St. -Egidius ofwel St. -Gilles. Dan zal dit op dinsdag 1 
september zijn geweest. 

3 Prebitz en Buchenwald liggen relatief dicht bij elkaar, zo rond het 
zuidoosten en iets meer naar het midden van Duitsland. 

4 Görlitz, Weigersdorf, Cannewitz, Malschwitz en Löben liggen alle in 
het zuidoosten van Duitsland, in Saksen. 

5 Ligt in Duitsland meer naar het noordoosten. 

6 Dat zou dan 7 september zijn geweest. 
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grootsten zijn grijs en zwaar. Ze zijn net zo dik en lang als een 
flinke pink. Hun kop is zeer vreemd. Ze hebben vier scherpe 
tandjes, als een kleine snoek. De anderen zijn geel en groen. Bij 
mij kwam een grote grijze vlaag aan, terwijl ik er onderdoor 
liep. De mout in kleine schoven en het hooi werden net zo 
opgevreten als wat er stond. Die dag kwam Bastiaan met zijn 
vrouw uit Cottbus gereden. Bij Wittenau kwam hij de andere 
zwerm tegen. Wat een zorg, angst en moeite hij gehad heeft, zal 
hij je zo te kennen geven. 

Aldus Pokken ze verder, waar ze maar weiden vonden. In 
weken hebben ze zich over twaalf mijl verspreid. Bij Löben zijn 
ze in de middag over de stad heen gevlogen, bij heldere 
zonneschijn, en wel zo dik, dat men de koepels op de toren, en 
ook de grote berg voor de stad niet heeft kunnen zien. De 
zwerm wendde zich wederom naar ons toe, en bevond zich een 
halve mijl van 


2Ufo5tc^ert f:efo:t/tt?ofïc 5 iit»^bm fïnbeti / brta 
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de stad (God helpe ons). De andere Pekken bij Borgk op hun 
gemak naast ons verder. Het volk ijlt op de schuren toe, met de 
late vruchten waarvan er bij ons dit jaar veel zijn, of het nu 
droog is of niet. In diverse steden en dorpen luidt men klokken, 
vuurt men buksen af, slaat men met bekkens, blaast men op 
hoorns, werpt men met zand, doch het helpt weinig tot niets. Op 
mijn weiden lag alles vol, en steeds meer vloog erop toe. Een 
erbarmelijke ellende is voorhanden, die schier ongelofelijk is 
voor wie het niet gezien hebben. Wij vuurden tegelijkertijd 
diverse sterke schoten af, maar niets week daarvoor. Arme 
lieden, die daar kleine akkers hebben, nemen rijstzakken en 
doeken, en binden die aan stangen. Ze klingelen met schaaps- 




klokken, zoals hiervoor gezegd is, maar redden daar op dat 
moment weinig mede voordat de beesten neerstrijken. Ik nam er 
tien mee naar huis in een glas. Het zijn maar lelijke en 
gruwelijke dingen. Er waren er twee bij, die hadden een 
glanzende aanblik rond hun kop, als een kap of muts die 
bovenaan geen punt heeft. Van dezen vindt men er veel met 
zo’n uiterlijk. Nadat wij ze goed hadden bekeken, wierp ik ze 
met het glas onder de braadpannen. Waar ze mout, gierst, 
hennep en boekweit hebben, laten ze het aardbeien kruid op 
diverse plekken tevreden. Menig edelman klaagt, dat veertig, 
vijftig, zestig, zeventig weg is 7 ; de boertjes vier, vijf, zes, zeven, 
en ze weten hun vee niet te laten overwinteren. De ene schade 
verdreef de andere. De kraaien, varkens, kippen, eenden, 
ganzen en ook schapen worden door deze sprinkhanen aange- 
vreten. Vandaag liet de raad geen kippen, eenden en ganzen de 
poort binnen. Ze moesten allemaal worden terug gedragen. De 
arme boertjes zijn daarbij ontsteld. Daarom brachten zij de 
stapel en goederen voor verkoop naar de markt. 

Dit alles moogt ge voor waar aannemen. Ik heb het zelf gezien 
en ondervonden. Tot op heden waren ze nog niet bij ons, doch 
ze zijn wel dicht bij ons in de buurt. God behoede verder wat 
daaruit mag voortkomen. Wend u tot God, want wij zijn zeer 
bezorgd dat wij hiermede sterven onder Gods hoede. Gedateerd 
zaterdagnacht, na Maria-Geboorte 8 . 1513. 

Antonius Rurscheyt 
de oudere. 


7 “fïider”. Onduidelijk, aangezien een lijdend voorwerp ontbreekt. 

s V alt op 8 september. 
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